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BREVE RELACIÓN 

DE LAS MISSIONES 

DE LAS QUATRO NACIONES, 

LLAMADAS 

IGORROTES, TINGUIANES, APAYAOS 

y Adanes, nuevamente fundadas en las Islas 

Philipinas, en los Montes de las Provincias 

de llocos, y Pangafinan, por los líeliglofos 

Calzados de N. P. S. Aguftin de la 

Provincia del Sanlifsimo Nombre 

de Jefus. 

ESCRITA POR EL PROVINCIAL DE 

la mifma Provincia, el Maejlro Fray Manuel 

Carrillo, que es el niifmo que fundó 

las dichas Mijsiones. 




Eq Madrid ea la Imprenía del Cunrejo de Indi 
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REPRODUCIDO 

Exactamente, segú; 

el ejemplar de 

mi propiedad. 

(ióhs.en4.°) 



impreso por fri 
Año de 1895. 



, Google 



DON Pedro de la Vega, del Confeio de S. 
M. fu Secretario, y Oficial mayor de la 
Secretaria del Confejo, y Cámara délas In- 
dias, de la Negociación de las Provincias de 
la Nueva Efpaña: Certifico, que por £u Acuer- 
do de nueve del prefente mes, há concedido 
el referido Confejo, licencia á Fray MiguÉl 
Vivas, de la Religión de San Aguftin, y Procu- 
rador general de la Provincia del Santifsimo 
Nombre de Jefus de las Islas Philipinas, para 
que pueda imprimir una breve Relación de 
las Mifsiones de las quatro Naciones de In- ■ 
dios, llamadas Igorrotes, Tingianes, Apayaos, 
y Adanes, nuevamente convertidas, y funda- 
das en los Montes de las Provincias de llocos, 
y Pangafinan en las proprias Islas por los Re- 
ligiofos de fu ejtprefada Provincia, efcrita por 
el Maeftro Fray Manuel Carrillo, actual Pro- 
vincial de ella, que ¿s el mifmo que fundó las 
mencionadas Mifsiones. Y para que lo referi- 
do confie donde convenga, doy la prefente en 
virtud del citado Acuerdo, en Madrid á once 
de Octubre de mil, fetecientos, y cinqu^nta, y 
feis. 

- Don Pedro de la Vega. 
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que hablt; 



1 N el año paffado de 17^3, en la pri- 
ora VilUa, que hice déla Pro- 
icia; quando lleguó á la de lio- 
, me dio gran laftlma, y com- 
al'sion, de los millares de almas, 
n aquellos dilatados Montes, ca- 
reciendo del conocimiento del verdadero Dios. 
Propufe á los PP. Miniftros de Doctrina de 
mi obediencia de ella Provincia, y lo mifmo á 
los de la de Pangajinan, que cada uno fe de- 
dicaCfe á amanfar con agaffajos, y con quan- 
tos medios dicta la prudencia, á aquellos hom- 
bres fieras, tomando cada uno á fu cargo á los 
que confinan con fu Minifterio, ó Doctrina. 
Algunos admitieron luego guflofos, y fin re- 
paro mi propuefta; pero otros recelaban me- 
terfe en el empeño, por la experiencia que te- 
nían de la terquedad de aquellas Naciones, 
de las quales nunca fe havia podido confe- 
guir, que abrazalTen nueftra Santa F¿, por 
mas diligencias, que fe havian pueílo. Procu- 
ré fatisfacer á los reparos de eños, y amo- 
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neílar i todos á una obra tan del fervicio de 
Dios, mandandofelo de palabra, y también 
por efcrito. 

Comenzaron á folicitar comunicación con 
los Infieles, que es el primei" paíTo para per- 
fuadirles fu converfion. Y aunque al principio 
rebufaban manifeftarse á los Padres; pero 
viendo el agnado de ellos, fu buen trato, y 
agaffajo, ellos mifmos, quando baxaban á los 
Pueblos de los Ciiriílianos, los bufcaban, y 
trataban fin temor, ni recelo, Paffaron los Pa- 
dres á proponerlos el que recibieíTen el Bau- 
tifmo, haciéndose Ghriílianos : á lo qual fe 
monílraban indiferentes, ni aprobando, ni re- 
probando la propuefta. En efias diligencias fe 
paifaron algunos mefes, y con ellas fe logró 
el fruto de que fe amanfaffen, los que antes 
eran unas fieras, y fe dexalfen tratar, y comu- 
nicar los que antes huian de nofotros; y que 
ya á lo menos no refiftieran como antes re- 
fiítian el Santo Baut¡'"mo, y nuellra Santa F6. 

Yo Cenia noticia de ella buena difpoficion, 
en que ya citaban aquellos Infieles para abra- 
zar la Fé de nueflro Señor Jefu-Ghriílo, por-- 
que los Padres Miniftros me daban cuenta de 
todo; pero quando eflaba lleno de gozo con 
tan feliz pronoílico de la converílon de aque- 
llas almas, me llegó una noticia, que me tro- 
có en amargura el contento. Tuve, pues, re- 
pelidos avifos de que los ¡garrotes fe havian 
retirado, y que yá no parecían en los Pueblos 
de los Chriftianos, por caufa de que el Alcal- 
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de Mayor de la Provincia -de Pangajinan, ío- 
bre haverles privado el trato con los Chriília- 
nos, y perfeguirlos agriamente por medio de 
fus ComilTarios, tenia yá prevenidos dos mil 
hombres de Armas con todas l'us marciales 
tnuniciones, y baftimentos, para tiacerlos una 
Entrada á fangre, y fuego. El cafo necefsita- 
ba de remedio, como me lo pedian loa Reli- 
giofos, alTegurandome, que de no fer pronto, 
fe perderían de una vez las muchas almas de 
que havia efperanzas, fundadas en las buenas 
di poíiciones referidas, de que se lograffen. 

Hálleme confufo, porque no hallaba cami- 
no para proveer del remedio que el mal ne- 
cefsitaba, y folamente pude arbitrar el paífar 
perfonalmente allá, confiando, que Dios, para 
cuya gloria era eíla obra, no dexaña de mv- 
niítrar medios, y remedios para fu logro. 

Era yá tiempo de mi íegunda Viílta, y por 
llegar preílo, encomendé la Vifita de algunos 
Pueblos de la Pampanga, y camine con la ma- 
yor ligereza que pude á vifitar á llocos. Lle- 
gue al Pueblo de Ag'oó k mediado Diciembre 
de 54. y fupe de cierto, afsi la buena difpofi- 
cion de los ¡garrotes para recibir el Santo 
Bautifmo, como fu retirada defde que tuvie- 
ron noticia de la entrada, que contra ellos 
citaba difpueña, y publicada.- Aqui fué donde 
luego Dios, por fu infinita mifericordia, para 
que fe fepa, que no fe confunden los que en ¿1 
€fperan, me ofreció un camino, y un remedio 
mayor, y mejor de lo que yo efperaba, ni 
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penfaba. Dieronmeavüo, que un Principal de 
los ¡garrotes, con otros, como unos fíete de 
fu mifma Nación, querian verme, porque te- 
nían que hablarme; pero que no íe atrevían á 
falir al publico defde el parage en que eílaban 
ocultos, por miedo del Alcalde Mayor, y fus 
ComilTarios. Embiélos á llamar, rogándoles, 
que vinieíTen fm miedo, ofreciéndoles, que 
primero me vendría á mi qualquiera mal, que 
á ellos: pues yo por defenderlos eftaba pron- 
to á padecer qualquiera trabajo. 

Con efta, y otras promeíTas fe animaron, y 
vinieron; y defpues de haverme faludado 
ellos, y de haverlos yo acariciado, y agaíTa ja- 
do como pude, el mas Principal de ellos, lla- 
mado Lacadeit, por s¡, por fus Componeros, y 
por los demás de fus Pueblos, me prefentaron 
un Efcrito, que á petición de ellos, les havian 
formado en lengua ¡loca. En ól me pedían tres 
cofas: la primera, que les diera Mifsionero, 
porque ellos, y los de fus Pueblos querian yá 
fer Chriftianos. La fegunda, que mandara, 
que una porción de Oro, y otros géneros, que 
los Comiffarios del Alcalde Mayor de Panga- 
finan havian embargado á algunos ¡garrotes 
que havian baxado á tratar á los Pueblos de 
los Chriftianos, contra el Vando del referido 
Alcalde Mayor, fe les boíviera. Y la tercera: 
que mandara dar foltura á algunos ¡garrotes, 
que por la dicha caufa eñaban prefos en la 
Cabecera de Pangafinan. Refpondiles, que lo 
que pedían no dependía de mi, fino del feñor 
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Governador de Manila; que yo lo mas que po- 
día hacer, era ayudarles en fu pretenfion, re- 
mitiendo fu Efcrito, y fuplicando al dicho fe- 
ñor Governador, que los atendiera: y que no 
dudaba que lo haría, porque era notoria fu 
piedad con los Naturales de eífas Islas, como 
lo esperimentarian, fi quifieffen fcr los Porta- 
dores de mi Defpacho, y fu proprio Efcrito. 

Entraron en la propucíla, y me pidieron 
doce días de termino, para bolver á fus Pue- 
blos á avifar de fu determinación á fus Pa- 
rientes, y prevenirfe para el viage, Gondef- 
cendi con ellos en fu propuefta, dexando allí 
efcrito, y formado mi Defpacho para el feñor 
Governador, en que le remitía el Efcrito de 
los ¡garrotes, traducido á nueftro idioma 
Caftellano: y le fuplicaba eficacifsimamente, 
que mandalfe fufpender la Entra, que el Al- 
calde Mayor de Pangafinan tenia prevenida, 
y dlfpueíla: pues fm verter fangre humana', la 
buena difpoficion que en aquella Nación f¿ 
vela, ofrecía gran numero de Vaifallos á Dios, 
y al Rey nueftro Señor: por lo que yá no po- 
día fer zelo, fino crueldad, el querer entrar á 
fangre, y fuego á los que fe prefentaban ren- 
didos. 

Siempre procedí con cautela con eftos In- 
fieles, y con el recelo, de que acafo fueffen 
faifas fus promeffas, afsi por la común fama 
que eft.-s Naciones tienen de dolo as, como 
por las círcunftancias de la Entrada; por io 
qual les propufe, para examinarlos: que yo 
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juzgaba, que el decir que querían fer Chriília- 
Tios, era folo para confeguir, que fe les bolvie- 
ra el Oro, y fe dieífe foltura á los fuyos, que 
citaban prefos: y que conieguido efto, ó no lo- 
grado, fegun io que el feñor Governador, á 
■quien pertenecía, determínaíTe, no querrían 
mas fer Chriíüanos. A lo que me refpondie- 
ron; que eíluvíera cierto, y leguro, que que- 
rían fer Chriftianos : que fe alegrarían fin 
-duda fe les bolvíelTe el Oro; pero que aunque 
no fe les bolvíeffe, no dexarian por eíTo de 
bautizarfe, y fiacerfc Chriñíanos. Dixeles, que 
yo los creía en efle punto; pero que me rece- 
laba, de que no querrían defpues dexar fus 
fuperfticíones, y Sacrificios, que en la Gentili- 
idad hacían a! Diablo. A ello me refpondieron, 
-que havía yá mucho tiempo que querían dexar 
aquellos Sacrificios, porque eran para ellos 
muy ceñosos. Todavía les añadí, que recela- 
ba darles Padre, porque fi elíe los corregía 
por fus pecados, lo tratarían mai, y fe aufen- 
tarian, yendofe á lo mas interior, y efcabroío 
ide los Montes, apoítatando de la Fé. A lo qual 
me refpondieron, que no extrañarían que el 
Padre corrija, y aun el que calligue á los que 
no vivieren como Chriñianos, pues ellos tam- 
bién caíligaban, aun mas que los Chriítianos, 
Á fus hijos, y á los demás Naturales de fus 
Pueblos, quando hacían alguna cofa mala. 

Con femejantes refpueftas quedé perfuadí- 
do, á que decían verdad, y lo mifmo que fen- 
tian: y defpues me confirmé mas en efte juí- 
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cío: afsi porque eftos que ofrecieron bolver, 
defpues de doce días, para llevar el Def pacho 
al feñor Governador, cumplieron con todo lo 
que ofrecieron: como también porque por los 
demás Pueblos por donde pafsé, profiguien- 
do mi Viíita, y que confinan con efta Nación, 
como fon Bouart, Bagnotan, Bangar. y Na- 
mag-pacaii, halló la mifina moción, y difpofi- 
cion: de lo qual colegí, que eíla era la hora en 
que Dios por fu infinita mifcricordia, quena 
que ella Nación, que halla aora havia eílado 
tan cerca en fu Gentilidad, que no fe havia po- 
dido defcubrir medio por los mas zelofos, y 
caritativos Miniftros, para facarlos de fu ce- 
guedad, por mas, que defde el mifmo princi- 
pio de la Conquiíla de eftas Islas fe havian fa- 
tigado en llamarlos, y atraerlos á la luz del 
Evangelio, fallera ya de las tinieblas de fus 
errores. 

El que los dichos Igorroles Principales lle- 
vaffen el Defpacho al feiior Governador, no 
tuvo efecto; porque aunque ellos fe pulieron 
en camino para Manila, al paffar por Linga- 
yen, Cabezera de )a Provincia át Pangafinan, 
el Alcalde Mayor los detuvo, y los mandÉ» 
bolver á fus Montes, y Pueblos: ó yá porque 
sabia que se le hacia opoficion á la Entrada 
que pretendía hacer: ó yá porque temía, que 
eftos ¡garrotes pretendieran ante el feñor Go- 
vernador, que fe les bolviera el Oro, Plata, y 
otros géneros, que fe les havian cogido. En 
lugar de eftos Principales ¡garrotes fe embia- 
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ron otros feis: y para que no les fucediera lo 
que á los otros antecedentes, fe les conduxo 
por Indios inteligentes por caminos extravia- 
dos. Llegaron á Manila á la prefencía del fe- 
ñor Governador: el qual bien informado de lo 
■que paffaba, los recibió con fingular agalTajo, 
y caridad. Mandó al punto fu Señoría al Al- 
calde Mayor de Pangajinan, que fufpendiera 
la entrada que tenia difpuefta, hafta nueva 
orden fuya: y que permitiera el comercio de 
los Igorrotes con los Chriftianos. El Alcalde 
Mayor de dicha Provincia de Pangafinan re- 
cibió con el debido refpeto elle Derpacho; pero 
nuevamente reprcfentó con mayor inftancia, 
los motivos, que para hacer la entrada tenia, 
y las utilidades que de ella fe efperaban. Pero 
el feñor Governador, pefando en las balanzas 
de fu notoria comprehenfion las utilidades, 
que en las prefentes circunílancias ofrccia la 
paz con los Igorrotes, y las conveniencias que 
con la Entrada fe prometían: confiderando 
que las unas eran muy coñofas, y las otras 
eran fin coña alguna: que las unas eran tan 
ciertas, queyá fe palpaban; y las otras eran 
muy contingentes, y dudofas: determinó, co- 
mo tan prudente, y juiclofo Cavallero, espe- 
dir nuevo Decreto, en que de nuevo mandó, 
que fe fufpendiera la Entrada: que fe permi- 
tiera á los Igorrotes libre el comercio con los 
Chriftianos; que el dicho Alcalde Mayor de 
Pangajinan diera foltura, y libertad á todos 
los ¡garrotes que tenia prefos: que se les de- 
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bolvicra el Oro, Plata, y demás géneros, que 
por los ComiíTarlos fe les havian embargado: 
y que efte fuperior Decreto fueffe manifeftado, 
y declarado á los ¡garrotes, para que fe ente- 
raran de la benignidad con que el Rey nueftro 
Señor, y fus Miniílros tratan á los Naturales. 
Pero que eñuvieffen entendidos, que fi fe re- 
conocielTe en ellos alguna traycíon, fe llevaría 
a debido efecto la Entrada con todo rigor. 

Recibi efte Defpacho de fu Señoría en el 
PuSblo de Agoó, en ocafion en que havia alli 
muchos Igorrotes Infieles, que havian baxado 
délos Montes. Explicófeles el Decreto, ypon- 
derófeles quanto fe pudo el favor que el feñor 
Governador les hacia; y para que Uegalfe aun 
á lo mas retirado de aquellos Montes, hize 
traducirlo en fu nativo Idioma, y facar varios 
traslados, para que los repartieífen por fus 
Pueblos. Quedaron muy contentos los Igorro- 
tes con tal favor, y fe tnonftraron muy agrá* 
decidos: comenzando luego i formar Liftas, 
ó Padrones de los habitantes de fus Pueblos, 
■ que ofrecían recibir el Santo Bautifmo, y obe- 
decer, y reconocer á nueftro Rey, y Señor, 
como fieles Vaffallos. Eftas Lillas fueron las 
primeras que remití al feñor Governador: el 
que no contento con la demonftracion hecha 
á los expreíTados feis Igorrotes, quifo que 
esfto fe Bautizalfen en fu prefencia, antes que 
fe bolvieffen á fu tierra. 

No huvo en eflo dificultad, porque yá ellos 
eílaban luficientem.ente cathequizados, y falle- 
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ron de fu tierra con defeos de Bautizarfe en 
Manila. Difpufoíe la función con toda grande- 
za: y en todo^ftuvo tan cumplida, que me 
dixo defpues el feñor Governador, que no ha- 
via tenido en eíla vida rato mas guííofo. Afsi 
era precifo que fucediera, porque la Iglefia en 
que fe celebró, que fué la Nueílra de Tortdo, 
eíiaba decentemente adornada: los Padrinos 
fueron los Vecinos mas diftinguidos de eíla 
Ciudad de Manila, los quales virtieron muy 
bien á la Efpanola á fus Aijados. Et Mirrtftro 
del Bautifmo fué mi Vicario Provincial el Pa- 
dre Maeftro Fr. Pedro Velafco. AfsiíHó con el 
feñor Governador eña Muy iluílre Ciudad de 
Manila: y el concurfo de Religiofos, Sacerdo- 
tes, Ciudadanos, y Plebeyos fu6 tan numero- 
fo, que no cabía mas. Con efto, y las demás 
eircunílaneias, que concurrieron de tanto guf- 
to para todos, que á todos rebofaba el conten- 
to, que llenaba fus corazones, manifeñandofe 
en exteriores demonítraciones, fe dio fin á la 
función con una acción piadofifsima, de que 
no hay muchos exemplares, que fe vio en el 
muy iluñre feñor Governador: pues no pu- 
diendo elfedifsimukr fu extraordinario rego- 
cijo, levantandofe de fu fiDa, fe acercó á los 
recien bautizados, y á todos les besó las ma- 
nos, dexando con esta acción edificado á todo 
el innumerable concurfo. 

Mientras fe celebraba eíla catholica acción 
en Tondo , me hallaba yo en el Pueblo de 
Agoó: yá agaífajando á los muchos Infieles 
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que basaban: ya recibiendo las liñas de los 
Pueblos, que fe rendían á nueilra Santa Fé, y 
al Tervicio del Rey nuellro Señor. Tuve enton- 
ces también noticia de que fe hallaban alli 
nueve Igorroles adultos, tres varones, y feis 
mugeres, y que eftaban yá inflruidos en la 
Doctrina Chriíliana, los que pedian con inítan- 
cia el Santo Bautifmo. Recibí mucho conten- 
to con eíla noticia, y mandé que fe dispufieffe 
lo necelTario para el dia de San Mathias Apo¡- 
tol, como fe executó; no con aquella solemni- 
dad, y grandeza con que fe practicó en Tonda 
con los feis primeros que alli fe bautizaron, 
como queda expreíTado; pero si con toda la 
decencia pofsible en un Pueblo de Indios. 
Uno de los Padrinos fué Don Pedro de Vivan- 
co, vecino de eíia Ciudad de Manila, que á la 
fazon fe hallaba en aquel Pueblo de Agoó: y 
los demás fueron los Indios mas principales 
del mifmo Pueblo. Viítiófe, y adornófe á elfos 
Igorroles lo mejor que fe pudo, y afsi fueron 
conducidos á la Igleíia con mucho acompaña- 
miento, con arcos triunfales, fuegos, tambo- 
res, y repique de campanas. Recibírnoslos los 
Religiosos á la puerta de la Iglefia; yo, que 
tuve la fortuna de fer el Minillro, entoné, y 
profiguió muy acorde, y folcmnemente la Mu- 
íica, el Hymno del Efpiritu Santo, el qual 
concluido los bautizé, y luego en acción de 
gracias se cantó el Te Deumlaudamus , con 
que fe dio fin á la función. Los Indios natura- 
les del Pueblo, luego que fe acabó la función 
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de la Igiefia, feftejaron á. su ufanza á los re- 
cien bautizados, los que eíluvieron muy con- 
tentos: como también muchifsimos infieles, 
que afsiftieron á todo el Acto, manifeílando 
que les agradaban mucho nueftros fagrados 
Ritos. A otro día los recien bautizados, acom- 
pañados de fus Padrinos, y vellidos con los 
mifraos adornos, que tuvieron en el Bautif- 
mo, fueron á la Iglefla, y oyeron Miffa, def- 
pues de Ja qual fe les dió bien de almorzar, y 
les repartí Rofarios, Medallas, y les hice otros 
agaíTajos, con que fe def pidieron contentos. 

Cadadia baxaban muchos nuevos Infieles 
á ofrecerse al Bautifmo, y fervicio de Dios, y 
del Rey nueftro Señor: y huvo dia en que ba- 
saron quinientos. Parece que fué efpeeial pro- 
videncia de Dios, que en aquel dia concurrie- 
ran tantos, porque fui el dia en que llegaron 
al Pueblo los feis, que fe havian bautizado en 
Tondo: pues oyendo por boca de ellos lo bien 
que les havia ido, la piedad con que los ha- 
vian tratado, y los regalos, y agafTajos que les 
havian hecho, acabaron dedefechar todosfus 
recelos, y temores. Para aficionarlos mas íe 
difpufo, que los leis entraran ácavallo, acom- 
pañados de los principales de! Pueblo, velli- 
dos á la Efpañola, y con fus Bailones corref- 
pondientes á los Títulos, y Grados con que el 
feñor Governador ios havia favorecido, y hon- 
rado; y en todo quanto fe pudo se les hizo un 
decente recibimiento. Hilaban todos aquellos 
Infieles atónitos, viéndolos tan bien vellidos. 
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y mucho mas oyéndoles referir laa grandezas 
•de Manila; las quales para ellos, que no ha- 
vian viílo fino fus chozas, les caufaba tanto ef- 
panto, que fe les hadan increíbles: por io qual 
me acuerdo que uno replicó con mucha gra- 
cia al que lo refería: Pues, y nueílro Pueblo? 
■Queria decir, que no fe podia persuadir á que 
Manila fuera mejor que fu Pueblo. 

Sobre fer grande, como llevo dicho, la 
multitud de aquellos Infieles, que cada dia fe 
prefentaban, ofreciendo fer fieles VaffalJos de 
Dios, y del Rey nueílro Señor, experimenté 
en algunos efpeciales defeos de recibir el Bau- 
tifmo. Entre otros me acuerdo de un mozo, 
como de veinte y cinco anos, que eftaba apren- 
diendo el Rezo para bautizarfe en el Pueblo 
de Namagfacan. Efte, ai paffar yo por allí, fe 
me metió en la Celda, en ocafion que el Prior 
no eílaba en Cafa, y comenzó á relatarme en 
fu lengua fus cofas; y como yo no le entendía, 
lo defpedl, y quando el Prior volvió á Cafa, 
le dixe lo que con el Igorrole me havja paíTa- 
do, y afsi, que fupiefTe lo que queria. Hizolo 
afsi el Prior, y averiguó, que fué acufarloáél 
ante mi, porque 00 lo bautizaba, haviendo yá 
como dos mefes que eílaba aprendiendo el 
Rezo. Dixole el Prior, que tuviera paciencia, 
y que aprendieffe mas, porque aún no fabia 
io bailante. A ello replicó el Igorrole: Pues 
cómo. Padre, bautizaíle á Fulana, que es Igo- 
rrota, y fabia menos que yo, y defpues, quan- 
do eñuvo enferma, la confeíTallef Pues por 
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qué no me has de bautizar á mi, que si mas 
queelia? Fu6 preclfo, para aquietarlo, darle 
muchas fatiffacciones. 

Quando llegué á Tamudin, vifita que es de 
Bangar, alTomandome a una ventana de la 
cafa, comenzaron á hablarme una ¡garrota, y 
fu marido. Yo pensé que me pedían iimofna; 
pero aunque fe la di, profiguieron fu relación: 
y afsi llame al Prior para que me explicaíTelo 
que aquellos Igormies decían. Oyóles, y me 
díxo, que era aeufarlo á él, porque havia un 
mes que havian baxado del Monte, y no los 
havia bautizado todavía. Disoles el Prior, que 
en acabando de aprender el Rezo los bautiza- 
rla. Pues qu6 me falta (replicó la Igorrola) 
que aprender? Dixola el Prior, que los Man- 
damientos de Dios, y de la iglefia. A loque 
ella refpondió: Es verdad, Padre, que me fal- 
tan por aprender unos pocos; pero los demás 
yá los sé. Procuramos aquietarlos, ofrecién- 
doles, que para la Pafqua de Refurreccion fe 
bautizarían. Luego profiguió la muger, acu- 
fando á su marido de que era muy duro de 
cabeza: que á ella la dolia yá la fuya de enfe- 
ñarle lo que ella fabia; pero que él nada apren- 
día. Acusóme también á otra ¡garrota, que 
havia quince días, que con fu marido, ytodos 
fus hijos havia baxado al Pueblo, aunque con 
el trabajo, de que para llegar, havia dormido 
once noches en el camino, eftando en días de 
parir. A eíla me acufó, diciendo: Hasdefaber, 
Padre, que Fulana no quiere aprender el 
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Rezo; yo voy á enTeñarla, y luego fe enfada. 
Procuré decirla lo que havia de obfervar, afsi 
para enfeñar á fu marido, como para enfeñar 
á la otra: y con eflo fe fué muy contenta. 

En eñe tiempo, á viíla de la gran multitud 
de Infieles Igorrotes, que defeaba el fanto 
Bautifmo, ordené al Padre Procurador Gene- 
ral de cfta Provincia, que fe prefentafle á la 
Junta de la Real Hacienda, pidiendo Mifsio- 
neros, y fus acoílumbrados eftipendios: la que 
mandó librar eftipendios para dos Mifsione- 
ros. Señalé para efte Apoílolico Mlniílerio á 
los Padres Fr. Francifco Romero y Fr. Pedro 
Vivar, ordenando al mifmo tiempo al Padre 
Prior de Agoó, que mientras los Mifsioneros 
llegaban, entrafíe á ios Pueblos d^Xo?,'! gorro- 
tes, afsi porque los mifmos infieles lo defea- 
ban, por el mucho carino que letenian, como 
porque convenia, para que vieffe en qué para- 
ges, feria mejor colocar la habitación de los 
Mifsioneros. 

Salió, pues, eñe Padre de Arengay, Vifita 
de Agoó, el dia diez de Mayo de efte prefente 
año de cinquenta y cinco; y dcfpues de andar 
todo el dia á pie, porque por lo quebrado de 
los montes no fe puede andar con otras con- 
veniencias, llegó á un Pueblo llamado Buyan, 
en donde el Principal, y como Reyezuelo de 
aquel monte, que fe llama Tampo, con fu mu- 
ger, hijos, y otra mucha gente, lo recibió con 
mucho contento, befándole todos la mano. 
Propufoles á lo que iba, que era a que abra- 
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zalTen la Fé de Jefu-Chrifto. Explicóles los 
principales Myíterios, y Mandamientos de 
eila, y todos dieron mueftras de querer abra- 
zarla. Aquí encontró una muger, que lo era 
de uno de los que el Alcalde Mayor teniapre- 
fos en Lingayen; la qual se le queso mucho 
de que a fu marido lo liuvieflen prefo los 
Chriftianos, diciendo, que por eCfo no quería 
ella fer Chriltiana, fino que intentaba e'con- 
derfe en lo mas oculto de aquellos montes, 
y morir allí en la Ley de los Igorrotes. Eílafe 
llamaba Clianao, y no fabia la orden que ha- 
via dado el feñor Governador, para que fe 
dieíTe libertad, y foltura á todos los ¡garrotes 
prefos; pero luego que fe la dixo eño, yenten- 
dió que en breve veria á fu marido, quedó 
confolada, y ofreció bautizarfe con lodos fus 
hijos. En dicho Pueblo fe eíluvo todo el día 
once, y el íiguiente pafsó al Pueblo llamado 
Butiagan, haviendole falido á recibir Lacaden 
con otros Principales, haviendo paffado antes 
por otro Pueblecillo llamado Pintocoan, en 
donde no fe detuvo; pero al paffar por él la 
regaló una muger con camotes calientes, y le. 
pidió una camifa; y el Padre la dixo, que fuef- 
fe á -4^00, y que aüi fe la daña. Era ya tarde 
quando llegó al dicho Pueblo de Butiagan^ 
donde todos lo recibieron con fingular guíto^ 
rodeándole chicos, y grandes, y dándole los 
niños de pecho para que los recibiera en fus 
brazos. Todos los de efte Pueblo fabian yá. 
períignarfe, y algunos el Padre nueítro. Fu¿ 
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precifo detenerfe en eñe Pueblo todo el dia 
trece, porque concurrieron Buel, Gornido, y 
otros principales de otros Pueblecillos, que 
vinieron á darle la bien venida, á todos los 
quales explicó nueííra Santa Ley, quanto !a 
eílrechtz del tiempo permitió, y dixeron, que 
la abrazaban con todo gufto. Aquí también 
concurrieron Giiilit, Laongan, Gutuh, y otros 
principales del Pueblo de Tonglo, para con- 
ducir al Padre á fu Pueblo. 

Salió para eíle Pueblo el dia catorce, y 
pafsó por otro Pueblecillo llamado Apaíut, 
cuyos habitadores falieron á recibirle muy 
contentos. Aqui le avifaron, que havia un Igo- 
rrote muy enfermo, y de peligro. Fué á verlo, 
defeofo de ganar para Dios aquella alma: ha- 
llólo tirado en un pedazo de cafcara de árbol, 
cubierto con un pedazo de manta vieja, y por 
almohada un madero. La enfermedad que te- 
nia era la que llaman vulgarmente de San 
Lázaro, de la qual tenia comidos los pies, y 
manos, que cubria una cafcara de árbol, que 
llaman Arandon. No eílaba en el Lugar, fino 
en el Monte, y en una mala enramada, que le 
hacia fombra; pero de tal fuerte, que no fe 
podia entrar en ella fino arraftrando. Aumen- 
taba la incommodldad de femejante habita- 
ción, el fuego que el enfermo tenia á fu lado, 
y el mucho humo que hacia. Mandó el Padre 
quitar todo aquello, y defembarazado el lu- 
gar, fe llegó al enfermo, y le preguntó fi que- 
ría fer Chriítiano. Refpondió, que de buena 
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gana; con lo quai pafsó á inftruirie en lo ne- 
ceflario, lo que concluido lo bautizó, ponién- 
dole el,nombre de Marcos, porque afsi lo pi- 
dió el Principal Guüit. En agradecimiento del 
beneficio que recibió con el fanto Bautifmo, 
entregó al Padre un hijo que tenia, como de 
catorce años, para que lo llevaCfe configo, lo 
inílruyeíTe, y bautizalTe: y diso, que fi £1 fe 
aliviaffe, mandarla que lo UevalTen á un Pue- 
blo de los Ciiriftianos. 

Con eíia detención no pudo llegar á Tan- 
gió hafta el día quince. Salió á recibirle toda 
la gente á mediana dillancia del Pueblo; y 
luego que llego á donde citaban, le befaron 
la mano con mucha 'alegría, y afsi lo condu- 
xeron a! Pueblo entre los dos primeros Prin- 
cipales Laongan, y Guilií. Pofaron en cafa de 
Laongan, á cuya puerta tenian yá ellos erigi- 
da una Cruz alta. Aqui vino á dar la obedien- 
cia un Principal de un Pueblo, que eítá mas 
retirado acia el Oriente. El dicho Principal fe 
llama Bulic, y traxo configo un hijo llamado 
Birán, y otros compañeros: y fu Pueblo fe 
llama Albacin. Hecibiófele con tambor, pifa- 
no, y tiros de fufi!; y luego que llegaron, be- 
faron la mano al Padre, y fe femaron todos; 
bien que los de la comitiva fe tentaron detras 
de Bulic. y Birán fu hijo, y algo retirados. 
Propufoles el Padre el motivo de fu venida á 
aquellos montes, que era el perfuadirles reci- 
bieffen la Fé de Jefu-Chrifto, dieran la obe- 
diencia al Rey nueílro Señor: á todo lo qual 
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refpondieron muy favorablemente , y con 
mucílras de executarlo: y combidando al Pa- 
dre con fu Pueblo, fe defpidieron. En eñe mif- 
mo Pueblo de Tonglo fe difpufo lo neceflario 
para decir Mlffa, porque era Domingo de 
Pafsion: y con eíla noticia fe alegraron mu- 
cho todos aquellos Infieles, diciendo, que yá 
en fu Pueblo havia MiíTa de Ghriílianos: y af- 
siílieron todos á ella defde un parage algo 
diñante, cuidando entretanto los viejos de que 
los muchachos eñuvieran quietos, y no me- 
tieran ruido. Defpucs les hizo el Padre una 
bfeve Platica, explicándoles la fantidad de la 
Ley de Dios, y animándoles en la conltancia 
en abrazarla, como yá tenían ofrecido: y á 
todo fe moílraron muy contentos: y luego fu- 
plicaron al Padre, que pues yá havia havido 
MJffa en fu Pueblo, permitiera que fe celebra- 
ra con un bayle al ufo de Ghriftianos. Gondef- 
cendió el Padre: mando tocar el tambor, y 
que danzaran ios Chriñianos que le acompa- 
ñaban; y defpues danzaron los Infieles, co- 
menzando por los mas principales, y viejos; y 
todos lo hicieron con mucha modeftia. Eñan- 
do en eña diverfion llegó la noticia, de que 
dos Principales de lo interior del Monte, lla- 
mados Gueriey, y Paíey, venían á dar la obe- 
diencia. Recibiófeles como á Principales, y 
correfpondieron con favorables ofrecimientos 
por si, y por fus Pueblos. Con efto fe pafsó 
aquel dia, y llegada la mañana del dia diez y 
fíete, mandd el Padre juntar á todos los Prín- 
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cipales, leyóles, y explicóles el Decreto tan fa- 
vorable, que queda exprelTado, del feñor Go- 
vernador, y con efto quedaron mas firmes en 
fus buenos propofitos: y el Padre les dio pa- 
labra, de que en otra ocafion paCfaria á los 
Pueblos de aquellos Principales, que havian 
baxado á dar la obediencia. Todavía fe juntd 
aquí otro Principal del pueblo de Buenguet, 
llamado Amonin: el qual, defpues de rendir 
por fu parte la obediencia, pidió que le permi- 
tieran agregarfe a Tonglo con la gente de 
Guilit, lo que luego fe le concedió. El mifnio 
dia por la tarde fe apareció un gran Princi- 
pal, llamado Babán, al que fe te recibió con 
todo el aparato pofsible, porque es como Re- 
yezuelo de lo mas interior de los Montes. 
Affullófe con la falva de los fufiles; pero lue- 
go que fe le dixo, que aquella era íeñai de ale- 
gría por fu venida, y honra, que los Efpaño- 
les aeoftumbran hacer á los hombres grandes 
como él, quedó contento, y fin furto. Dio la 
obediencia, y moftró como los demás, que ad- 
naitia guílofo todo lo que fe le proponía, afsi 
en quanto á abrazar nueítra Santa Fé, como 
en dar la obediencia á nueftro Rey, y Señor. 
El dia diez y ocho por la mañana tuvo el 
Padre noticia, que en lo interior del Monte 
havia un Ghriihano Cautivo, y pidió k Amo- 
nin, y á otros Principales, que fe lo traxeífen, 
para tratar de fu refcate, lo que esecutaron 
promptos, y guíloTos. Pidieron por el refcate 
treinta y cinco pefos, que era la cantidad en 
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que lo havian comprado fus Amos: y para 
ayuda de! refcate dieron de limofna los Infie- 
les Principales hasta fíete pefos, y el Padre 
dio lo que tenia, y fe obligó á pagar lo que 
faltaba: y con eílo le entregaron al Cautivo, y 
él con fu comitiva faliú de Tonglot y en el ca- 
mino pafsí) á vifta de dos Pueblecillos llama- 
dos Dnímici/.^íAniíii/a. Durmió aquella no- 
che á la orilla de un Rio, y á otro dia fe reíli- 
tuyó á Arengay, de adonde havia falido guan- 
do principió efte viage. 

El dia veinte y ocho de Abril bizo el mifmo 
Padre otro viage, y entrada para el Pueblo 
llamado Bangquilay, que eftá mas que los an- 
tecedentes acia el Sur. Saliéronle á recibir al 
camino los del Pueblo de Tunee: los quales 
con los de Bangquüay havian limpiado, y 
compueño de antemano los caminos. Fué pre- 
cifo comer, y dormir en el camino en Enra- 
madas, no tanto por lo largo, quanto por lo 
Erabajofo del camino: porque los Rios fe paf- 
fan faltando de piedra en piedra; las orillas 
de los Ríos fon unos arenales muy pefados, y 
todo lo demás, que hay que paíTar, fon cum- 
bres de montes: todo la qual, junto con el ca- 
lor grande del Sol, hace muy penofos losvia- 
ges. Ei dia veinte y nueve por la maiíana lle- 
gó el Padre á Bangquilay , en donde fué reci- 
bido con mucho regocijo de todos: adoró lue- 
go una Cruz, que yá tenían levantada, y á fu 
exemplo todos hicieron lo mifmo, chicos, y 
grandes; y haíla los niños de pecho los acer- 
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caban fus madres, arrimando fus roftros á la 
fatita Cruz. Aquí concurrieron los de los tres 
Pueblos, Yutbung^ Cubai, é Inlauac: y todos 
ie rogaron con grande inftancia, que paitara á 
fus Pueblos: pero por no poderlo hacer en 
aquella ocafion, les dio palabra de hacerlo en 
otra. Concurrieron también los de Tunee, y 
por el gran fentimiento que moílraron, de que 
el Padre no llegalTe á fu Pueblo, condefcendió 
con ellos por no difgufiarlos. 

Salió, pues, de Bangquüay para Tunee el 
dia treinta; pero quanto fe alegraron los de 
Tunee con ella determinación, tanto lo fintie- 
ron los de Bangquilay; porque ya havian con- 
fentido, que el dia figuiente diría Milla en fu 
Pueblo: mas esto no obílante, unos, y otros 
acompañaron al Padre en el viaje. Luego que 
llegó á Tunee, concurrieron los de los Pue- 
blos de Saeaba, Patina, Linji, y Bilis. Aqui 
dixo Miffa: fe levantó Cruz, y fe bendixo efla, 
y les predicó, y á todo eftuvieron todos muy 
atentos, y gozofos, manifeítando con la ale- 
gría de fus femblanies, que abrazaban de co- 
razón la Religión Chriftiana. Propufoles el 
Padre, que era conveniente para ellos mifmos 
el que fe baffafen, y ¡untalTen en un gran 
llano, llamado Ambangonan, en el que hay 
capacidad para formar un Pueblo de quatro- 
cientas cafas, teniendo tierras bailantes, y 
buenas para fembrar Arroz, Algodón, Caña 
dulce, y quanto quieran, y con buenas aguas: 
y convinieron guftosos. 
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Con efto fe bolvió el Padre á fu Pueblo 
de Agoó, llevando conflgo Lillas de la gen- 
te de aquellos Pueblos: y de la mucha gente 
que le acompañó, Ce quedaron algunos en ei 
dicho Pueblo de Agoó, para fer inñruidos 
en la Doctrina, y Ritos Ghriñianos. Al tercer 
dia, defpues que el dicho Padre fe reíliluyó 
á Agoó, baxaron á vifitarlo los Principales 
de los Pueblos, llamados Tunec^ Buyo^ ¡ut~ 
bung , Guaicán , ¡mmarang , Balicangcang, 
Mugmug, Patitngao, Baay, Pigbiiig, Pctltin- 
gan, Bengel, Buo, Bticanan, y Bajis, y lodos 
le ofrecieron fus Pueblos, rogándole que fuef- 
fe á ellos. Los unos baxaron Lillas de las 
gentes de fus Pueblos, y los otros ofrecieron 
traerlas. 

El dia doce de Mayo bolvió á los Mondes 
el mifmo Padre Prior de Agoó, acompañado 
de! Padre Fr. Pedro Vivar, Mifsionero deíli- 
nado para aquel parage; llegaron al Pueblo 
de Bolina, y de alli paífaron al de Sacaba: y 
en uno, y en otro fueron bien recibidos. Def- 
de Sacaba profiguió el MiíTionero para.ron- 
glo, para poner alli fu refidencia, y principiar 
fu Miniílerio Apoflolico. Fu£ bien recibido del 
Principal Guilil, y de todo el Pueblo: y al 
otro dia, por la bien venida le regalaron un 
Carabao, ó Búfalo pequeño, y un Cefto de Ca- 
motes, ó Batatas, Avifa ei dicho Padre, que 
en la aplicación con que aprenden la Doctrina 
Chriftiana fe conoce, que tienen verdaderos 
defeos de bautizarfe. El Padre Pñoráo Agoó, 
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por-negocios que fe le ofrecieron, fe bolvid a 
fu Pueblo. 

Por eñe mifmo tiempo el Padre Fr. Jofeph 
Torre entró en los Pueblos de ¡garrotes fron- 
terizos del Pueblo de Bauan. Eíluvo con ellos 
tres dias, en los quales vifitó los Pueblos de 
Bonoy, Cabeng, Magmodey, y Botoacan, y 
formó Lillas de los que de cada uno de eftos 
Pueblos ofrecieron fer Chriftianos, Para for- 
mar un nutvo Pueblo, fe eligió un fitio llano, 
y hermofo, que diíía del Pueblo de Bauan co- 
fno legua, y media: y eíle fitio ofrece grandes 
utilidades para fus habitadores: con las qua- 
les no hay duda, que fe atraerán muchos In- 
fieles, y efpeci a luiente fi fe deílLna para aquel 
parage un Miffionero. 

El Padre Fr. Juan Sánchez, Prior de Bag- 
notan, fubió también á los Montes que eílán 
enfrente de fu Pueblo: eftuvo en los Pueblos 
de Temuc, Manianao, Motlue, y Tanubiing, y 
no echó el vlage en valde: pues no folamente 
logró el que reciban la Fó, y obedezcan al 
Rey nueftro Señon fino que también confi- 
guió de ellos, que dexadas las afperezas de 
los Montes, fe baxalTen á lo llano: efcogleron 
un fitio diftante del Pueblo de Bagnotan como 
una legua. Alli han levantado yá fus Cafitas, 
y fu Iglefita, con ayuda de los Indios de Bag- 
notan: y viven en ellas muy contentos, por- 
que gozan preciofas aguas y hermofas tierras. 
Algunas familias fe han quedado en el Pueblo 
de Bagnotan, para fer inftruidos de los Chrif- 
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tianos viejos, y baulizarfe. AlTeguran los Prin- 
cipales de ellos l^orrotes Infieles que han ba- 
sado, que ü en dicho nuevo Pueblo fe pufiera 
un Padre Mifsionero de afiento, fe defpobla- 
rian aquellos Montes. 

En Tamudin, por la diligencia del Padre 
Vifitador Fr. Garios de Lorta, también han 
baxado muchos ígorroles, y cada dia van ba- 
sando mas: de los quales quedaban bautiza- 
dos veinte, y los demás fe quedaban cathequi- 
zando. Ellos van levantando fu Pueblecito, 
como a un quarlo de legua de Tamudin, en 
una Sementera muy buena, que el dicho Pue- 
blo les ha cedido. 

En Candong, con la diligencia del Padre 
Fr. Jofcph Torres, fe configuió también que 
baxafle el Reyezuelo de aquellos Montes; el 
que con fu muger, y todos fus hijos quedaba 
en la Vifila de Santa Lucia, difponiendofe 
para bautizarfe. Avisóme el dicho Padre, que 
tenia animo de fubir á fus Pueblos en compa- 
ñía de dicho Reyezuelo, y que efperaba lograr 
copiofo fruto; pero hafla aora no tengo avifo 
de haverfe executado, 

Yá dixe arriba, que de los Pueblos que fe 
han reducido, los unos han dado las Lillas de 
la gente que contienen, y los otros las ofre- 
cieron: y elíos, fi de hecho las han yá dado, 
aun no han llegado á mis manos. 

Y para que fe alabe la miferiicordiade Dios, 
que tan liberalmente fe comunica en ellos 
tiempos á cfla Nación de ¡gorroles, quiero po- 
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ner aqui el numero de perfonas, que cada 
Liíta de las que he recibido contiene, y es co- 
mo fe figue. 



Pueblo de Banquilay tiene 


105 


Pueblo de Tunee tiene 


66 


Pueblo de ¡utbung tiene 


72 


Pueblo de Ceibal tiene 


35 


Pueblo de Qtiinmoges tiene. . - 


30 


Pueblo de Inlavac tiene 


35 


Pueblo de Butiagan tiene 


17; 


Pueblo de Bitocoan tiene 


71 


Pueblo de Sarrat tiene 


41 


Pueblo de Sacaban tiene 


67 


Pueblo de Bilis tiene 


59 






Pueblo de Tonglo tiene 




Pueblo de Apatiít tiene 


10:1 


Pueblo de Ampufa tiene 


82 


Pueblo de Dumafit tiene 


88 


Pueblo de Bonoy tiene 


66 


Pueblo de Caben tiene 


go 


Pueblo de Mamocdey tiene.. . . 


27 


Pueblo de Titmuc tiene 


tn 


Pueblo de Mamonao tiene. . . . 


59 


Pueblo de Motluc tiene 


44 


Pueblo de Tanobung tiene. . , . 


64 


Pueblo de Gueday tiene 


5« 


Pueblo de Tamuding tiene. . . . 


40 


Pueblo de Candong tiene 


7 
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De eííe gran numero de Almas yá eítán 
bautizadas muchas, y las demás fe eiítán ca- 
thequizando para bautizarfe. Lo mifmo fe eftá 
yá executando con otras de otros muchos 
Pueblecillos, que han dado yá la obediencia; 
pero no los he puelío aqui, porque aun no me 
han llegado fus LiUas. Unas, y otras fon tan- 
tas, que necefsitaban ocho Mifsioneros, afsi 
por la multitud de gente, como por la diíían- 
cia de unos Pueblos á otros, y efpecialmente 
por la afpereza impenetrable de los caminos. 
La falta de Mifsioneros fe procura fuplir con 
Cathequiílas, de los qaalcs fon neceffarios yá 
tantos, que para folos los Igorrotes fronteri- 
zos del Pueblo de Agoó fe ocupan actualmen- 
te veinte, y tienen bien que hacer. Eílán eítos 
repartidos por los Pueblos, y affalariacios por 
los Padres. Son ca''ados, para que ellos Inflru- 
yan á los varones, y fus mugeres á las hem- 
bras. No folo los inftruyen en la Doctrina 
Chriftiana, fino también en el cultivo de la 
tierra, y otras cofas concernientes á la vida 
civil, y política. Eílos fon los feücifsimos prin- 
cipios de la Converfion de los famofos ¡gorro- 
tes, ¡os quales con el favor de Dios, y del Rey 
nueltro Señor, de quien efperamos que au- 
mente los Miniftros, y Mifsioneros, prometen 
en pocos anos muy crecidos aumentos. 

Defpues de los Igorrotes fe figuen, tirando 
acia el Norte, los Tinguianes, y ella es tam- 
bién Nación muy dilatada, y numerofa: y de 
eilos Tinguianes, los que habitan en los llanos 
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fon manfos; pero los que habitan en los mon- 
tes fon muy caribes. De eíla Nación principia- 
mos la Mifsion havrá doce años, entrando 
por los Montes de Dingias. Defde fu funda- 
ción fe logró mucho fruto en la Converfion de 
aquellas gentes: de manera, que fe formó un 
Pueblo mediano, llamado Santiago, cuyos 
habitadores eñán tan bien inítruidos en todo, 
que no fe diferencian de los antiguos Ghriília- 
nos. Pero no obítante haver yá doce años que 
principió efta mifsion, la pongo entre las nue- 
vas, afs! por fer moderna, como por los nue- 
vos aumentos que ha tenido elle año. 

Los Pueblos, que fe han reducido á reci- 
bir el Santo Bautirmo, fon tres: El primero fe 
llama Baña, y tendrá á lo menos cien cafas, 
las que fon muy buenas, y bien ordenadas, y 
tienen buenas femcnteras de arroz, algodón, 
y otras cofas. Hafe bautizado yá mas de la 
mitad de el Pueblo, y los demás fe van redu- 
ciendo. Por e! mes de Enero de efte año, 
quando vifit¿ á Ditigras, me aiargu¿ á verlos, 
y eíluve un día muy contento con ellos, por- 
que afsi a los Chriílianos, como á los Infieles 
ios experimenté muy afables; y ni unos, ni 
otros no fe apartaron de nofotros en todo el 
dia. Por la tarde fueron todos á preguntarme, 
quó Santo havia de fer Patrón de fu Pueblo? 
Dixeles, que el Santo Niño Jefus, porque el 
dia figuiente celebramos fu Sanlifsimo Nom- 
bre: y ofreciles el embiarles, como defpues lo 
hice, una Imagen del Santo Niño, hecha en 
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Manila, con lo qual quedaron muy contentos. 
Preguntáronme también, guando havia de 
■decirfe MiíTa en fu Pueblo? Refpondiles, que 
ñ tuvieran lugar decente en que poderla decir, 
al dia figuieme fe podia decir: y luego que lo 
oyeron, comenzaron á difponer, y adornar 
una Gapillita, que formaron de cañas, y ma- 
deras, tan lindamente, que mandí; al Religio- 
ío Mifsionero, que me acompaiió, que fe que- 
daíTe allí, y les dixeffe MilTa al otro dia. Últi- 
mamente, afsi loB Chriílianos, como los Infie- 
les me pidieron, que mandara al Padre Mif- 
sionero, que viviera de afsiento en fu Pueblo. 
Diseles, queeftaba bien, que lo pidieflcn ios 
Chriílianos; pero que eftrañaba que lo pidief- 
fen los Infieles; pues para mantenerfe Infieles, 
y no acabar de refolverfe á recibir el Bautif- 
mo, no necefsitaban Padre. A lo que me ref- 
pondieron, que qucdandofe aili el Padre, def- 
pues fe irían reduciendo ellos. Norabuena, 
les dixe; pero que era necelTario hacer una 
Cafita para habitación de el Padre: y luego 
convinieron en ello, y la principiaron al otro 
dia, fegun fupe. Ala defpedidafeme hincaron 
de rodillas los Infieles, y me pidieron perdón, 
de que havian eüado .tercos hasta entonces 
para adinitir el Bautifmo. Dixeles lo que con- 
venia, y me defpedí. ■ 

El fegundo es otro Pueblo mediano, que fe 
llama Pan-as, y eílá entre un Montecillo, que 
m¿dia entre el dicho Baña, y el de Batac. A 
elle también fui un día defde Batac, y les He- 
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Vé algunas cofitas de agaííajo. Fui bien reci- 
bido de ellos; pero en el punto de que recibie- 
ran nueftra Santa Fé, que fue el único motivo 
de mi ida, no faqué fruto alguno, quedandofe 
tan duros, y tercos, como lo havian eílado 
fiempre. A la defpedida les dixe, que yá que 
no querían el Bautifmo quando fe lo ofrecía- 
mos, podría fer, que ellos algún dia nos buf- 
caran, y nos lo pidieran. Y á la verdad, que 
eíta bachillería raía, quifo Dios que fe cum- 
pliera: pues concluida mi Vifita, quando me- 
nos lo efperaba, me hallé aqui en .Manila con 
quatro Varones de aquel Pueblo, que me di- 
xeron, que querían bautizarfe, y que muchos 
de fu Pueblo quedaban allá difponiendofe 
para lo mifmo. El Bautifmo de eflos quatro 
eítá difpuertopara el día de San Pedro, y San 
Pablo por la tarde en la Iglefia de Tanda, y 
ferá con la mífma folemnídad, con que fe ce- 
lebró el de ios feis Ig-orrotes, que dixe arriba. 
El tercer Pueblo es uno que eñá en los 
Montes, enfrente del deNafbacan, cuyo nom- 
bre fe me ha olvidado. Quife ir también, per- 
fonalmentc áefte Pueblo; pero me lo embara- 
zó la impenfada defgracia de haversenos que- 
mado Convento, é Iglefia á la hora de medio 
dia: No obllante tuve ocafion de hjbiar con 
muchos de ellos, que baxaron al Pueblo de 
Narbacdn; y aunque luego conocí, que no for- 
tian efecto mis perfuafiones, para que abra- 
zaffen nueftra Santa Fé; pero no dexaron de 
tenerle dentro de poco tiempo; pues antes de 
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falir yó de aquella Provincia, ya havian dexa- 
do el Monte, y fe havian reducido al dicho 
Pueblo de Narbacdn algunos de ellos, en don- 
dede bueita de mi vlagelosvi, y agaCajé, y 
eftaban difponiendofe para bautizarfe. Entre 
eUoshavia un viejo, que defde que hizo ani- 
mo de hacerie Chriftiano, nunca quifo comer 
carne en los días en que eftá prohibida á los 
Chriftianos: dando por refpuefta a los que le 
brindaban con ella, que quería enfeñarfe á 
Obfcrvar, lo que en bautizandofe le obligaba. 
Yo también hice la prueba de ello, y no pude 
facar mas que los demás. 

La Mifsion de los Adanes, y de los Apayaos 
es tan nueva, que comenzó á fines del año 
paíTado de cinquenta y quatro. De eílas dos 
Naciones, la de Jos Apayaos es muy numero- 
fa, y habita muchas leguas de Montes, que 
corren defde el Pueblo de Dingras, acia el 
Norte, y Cabo de Bogeador, en donde eítán, 
y habitan los Adanes, que es Nación muy cor- 
ta, y reducida á un folo Pueblo de como fefen- 
ta cafas; y como fon tan pocos, fe valen del 
ausilio, y amparo de los Apayaos^ viviendo 
como debaxo de fu protección. El modo como 
efta Mifíion fe entabló, fus; de efla manera. En 
mi prim*a Vifita, que fué por Diciembre de 
cinquenta y tres, embié unos Indios principa- 
les de Banbán, y Bangui á las dichas Nacio- 
nes, para que les propufieron, que yo quería 
tratar de amiftad con ellos: y que para ello, fi 
eUos no querían baxar, dexaria yo encargado 
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al P. Prior de Bangui, que fuelTe en mi nom- 
bre á vifitarlos, porque yo no podía detener- 
me mucho: y con los menfageros les embié 
un regallto. Fue favorable la refpueíla que 
dieron a ¡os Indios que'embié: por lo que el 
Padre Prior de Bangui, como yo fe lo havia 
ordenado, íubió por dos veces á vifitarlos, y 
ellos lo recibieron con mucho gufio, y agra- 
do. Propufoles que fe hicieffen Chriftianos, y 
refpondieron, que no Tacándolos de fus mon- 
tes, eílaban prontos, afsi Adanes, como Apa~ 
yaos. Lo mifmo refpondieron los Apayaos, 
que habitan enfrente de Pafuquing, Villta del 
Pueblo dtBacan-a, haviendoles hecho Emba- 
\ada con los Indios principales del Pueblo. 
Con efto me refolvi á darles Mifsioncro, y fe- 
ñalé al Padre Fr. Juan Soiorzano, el mifmo 
que fubió por mi mandado á los montes. Tuve 
animo en mi fegunda Vifita, de conducirlo yo 
perfonalmente halla el Pueblo de los Adanes, 
ailnque tuviera el trabajo de caminar por 
aquellas afperezas á pie los dos dias, que fon 
neceffarios para ¡legar al fitio en donde habi- 
tan. Pero no pudo tener efecto, por la caída 
que di fatá¡ del cavaüo, de que no me pude 
enderezaren algunos días. Por effo los man- 
dé llamar, y baxaron á Bangui uno^trcce de 
las dos Naciones, á los que encomendé á fu 
Padre Mifsioncro, y ellos lo recibieron, y 
acompañaron á fus Pueblos con mucho con- 
tento, y con e¡ mifmo comenzaron á ser inf- 
truidos en nueílra Santa F¿: de manera, que 
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defde últimos de Enero, en que pafsó efto, 
harta principios de Abril, en que me avisó el 
dicho Padre Mifsionero, ya havia veinte y feia 
bautizados de Adanes, y Apayaos, delosqua- 
les vinieron dos a Manila en nombre de todos 
los demás, á dar la obediencia ai Señor Go- 
vernador. Como aquel parage eftá tan lexos, 
y extraviado, no he recibido mas avifo; pero 
me perfuado, que á la hora prefente se havrán 
bautizado yá otros muchos. Y dando á Dios 
toda la gloria, concluyo eíía Relación. En efte 
Convento de San Pablo de Manila, en 27. de 
Junio de .755. 

Fr, Manuel Carrillo, 
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